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Abstract

This special research aims to study the translation of metaphors in the novel Their Eyes Were
Watching God by Zora Neale Hurston. These metaphors are significantly important and culturally specific.
The researcher, therefore, intends to find suitable approaches to translate the selected metaphors embedded in

African-American culture in order to recreate a target text that carries the equivalent effect of the source text.

In order to conduct the study, various theories and approaches have been examined. What the
researcher finds out is that Laurence Perrine’s literature analysis approaches along with the focus on African-
American culture, including language, religion and worldview are very helpful in analyzing and understanding
the source text. In addition, metaphor theories and Peter Newmark’s methods of metaphor translation are
useful not only for the analysis and interpretation of the metaphoric meanings in context, but also for the
selection of appropriate translated words or phrases. Lastly, Wallaya Vivatsorn’s literary translation

approaches are also useful for verifying and editing the target text.

All of these approaches help the researcher find appropriate translating styles for the selected

metaphors and make the translated text effective and equivalent to the source text.
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imagery clarifies and intensifies the telling of Janie's story.”
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Wudu (gwssdl Yuwdl, 2554: 171)
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Perrine (Arp & Thomas, 2006: 715) nanawithiazdnuuzvesgudnueiuazg 13wl
“Simile and metaphor are both used as a means of comparing things that are essentially unlike. The only
distinction between them is that in simile the comparison is expressed by the use of some word or phrase, such
as like, as, than, similar to, resembles, or seems; in metaphor, the comparison is not expressed but is created

when a figurative term is substituted for or identified with literal term.”

[

Y] o [ a < { @ o
Stephen Ullmann (1970: 213) Wi, 1enaasyx1dants iniauennuaamiuneInuglanyaii
<3 : { @ a @ Y o v A
dhuTmsnlSeuieulszinnnileildmanseuiien Taeiis nazesineanyuzvesgidanyal 1309l “The
basic structure of metaphor is very simple. There are always two terms present: the thing we are talking about

1 4 J [ 4 {
and that to which we are comparing it.” l,mzﬂmaﬁq%ﬁﬂﬂmﬂﬂizﬂau’qﬂaﬂymmm’ﬁ LLA. Richards L&D
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AU “In Dr. Richards’s terminology, the former is the tenor, the latter the vehicle,...” N9 N9 tenor LAY
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vehicle 9zApelanyugilszms ladlsemsnilaniinnuyouToariu (5ona1 grounds) uazdsdngnild
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Murry Knowles 181¢ Rosamund Moon ’E]‘ﬁ‘lﬂﬁlﬂ’ﬂiJ“riiﬂElleENQﬂaﬂBm]lﬂu Introducing Metaphor
(2006: 3) 11 “...the use of language to refer to something other than what it was originally applied to, or what
it ‘literally’ means, in order to suggest some resemblance or make a connection between the two things.” {0

Yo a A @ Y A @ @ s A a o dy .

Gl,wm@‘ﬁmmﬂmﬂuwumuagaﬂymmmqﬂaﬂymmnmnmu “Metaphors, therefore, are instances of non-
literal language that involve some kind of comparison or identification: if interpreted literally, they would be
nonsensical, impossible, or untrue. The comparison in a metaphor is implicit. If we say someone is a fox or

jewel, we are comparing them to a fox or jewel, and mean that they have some of the qualities that are

traditionally associated with foxes or jewels.”

Y = 3 1 o 4 g = Y =R o [
1134731 Knowles 116 Moon 3EUAINHNUUIN Qﬂﬁﬂ‘ﬂﬂ!t!ﬁ%QﬂMWNHMﬂ’ﬂMﬂﬁmﬂﬁ\iﬂulﬂﬂ LAY
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Wudu TuvazhgdanvaldumsnSeunuaasnnumineg Taeds nazunasandulylildluauilu
a A 13 a 1 1 ' < = v o 1 @
939150 IEUAMWT 190 MINA1IIN He is o fox. iTumsnfSeufsuanvazdiguiedszmssuny

@ ] 1 @ 1 <3 Qy a
Y94 a person N fox i lananenui1 yanaasnaruiuiswenasee (2006: 7-8)
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Knowles 1181 Moon ﬂ?ﬁ"l'JiNENﬂ‘lJﬁ$ﬂ’f]‘]Jﬁ"IﬂﬂJule®\1@“]JaﬂHﬂ!ulﬂﬁluﬂﬂvn\im&’lﬂL!ﬂiJuﬂ'JGIﬂﬂ"li
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o 4 @ 1 o 4
W30 connection) 1144 Knowles 1182 Moon ”lﬁ’ﬂﬂmameqﬂaﬂym Be prepared for a mountain of paperwork.
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Context: Be prepared for a mountain of paperwork.
Vehicle: mountain
Topic (Tenor): a large amount
Grounds: idea of size, being immovable and difficult to deal with

(Knowles & Moon, 2006: 9)

Mildred L. Larson ﬂﬁiTJﬁﬂQﬂﬁﬂHﬂi Tu Meaning-Based Translation (1984: 246) 71 “Metaphors and
similes are grammatical forms which represent two propositions in the semantic structure. [...] When a
metaphor or simile occurs in the text, it can be very helpful to the translator to analyze it and find the two
propositions which are the semantic structure behind the figurative of speech. The relationship between the
two propositions is one of comparison. The comparison comes in the comment part of the comment part of the

propositions. The comments are identical or there is some point of similarity.”
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Larson (1984: 248) 85U1811 fﬂii]%!flﬂclfﬂﬂ'ﬂilﬁilWGﬂIQQQﬂaﬂ‘HmLLQZQﬂﬂﬂqﬂuu ADIUITAD

v [
a A o

a 4 4 1 Y . .. =2 .
AnsIzHesntszney 3 d@iu laun 1) topic (first proposition) WYY o YRETRTSTEECSY (nonfigurative)
. .. = A A = . ) . A o Ao
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Context: John is a tiger.
Topic: John
Image: Tiger
Point of similarity: some common characteristic
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“Ships at a distance have every man’s wish on board. For some they come in with
the tide. For others they sail forever on the horizon, never out of sight, never landing until the
Watcher turns his eyes away in resignation, his dreams mocked to death by Time. That is the

life of men.” (Hurston, 2006: 1)
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“In the last stages of Nanny’s sleep, she dreamed of voices. Voices far-off but
persistent, and gradually coming nearer. Janie’s voice. Janie talking in whispery snatches
with a male voice she couldn’t quite place. That brought her wide awake. She bolted upright
and peered out of the window and saw Johnny Taylor lacerating her Janie with a kiss.

“Janie!”

The old woman’s voice was so lacking in command and reproof, so full of
crumbling dissolution,—that Janie half believed that Nanny had not seen her. So she
extended herself outside of her dream and went inside of the house. That was the end of her

childhood.” (Hurston, 2006: 12)
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UNUIIENY: For a long time she sat rocking with the girl held tightly to her sunken
breast. Janie’s long legs dangled over one arm of the chair and the long braids of her
swung low on the other side. Nanny half sung, half sobbed a running chant-prayer

over the head of the weeping girl.

Unaunu: “Lawd have mercy! It was a long time on de way but Ah reckon it had to

come. Oh Jesus! Do, Jesus! Ah done de best Ah could.” (Hurston, 2006: 14)
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“How you been makin’ out since Ah seen yuh last, Tea Cake?”

“Can’t kick. Could be worse. Made four days dis week and got de pay in mah pocket.”

“We got a rich man round here, then. Buyin’ passenger trains uh battleships this week?”

“Which one do you want? It all depends on you.”

“Oh, if you’se treatin’ me tuh it, Ah b’lieve Ah’ll take de passenger train. If it blow up Ah’ll
still be on land.”

“Choose de battleship if dat’s whut you really want. Ah know where one is right now. Seen

one round Key West de other day.” (Hurston, 2006: 101)
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sweeter berry.” (Hurston, 2006: 13) e
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1. Oh to be a pear tree - any tree in bloom!

2. She had glossy leaves and bursting buds.

3. Ah wanted yuh to school out and pick from a higher bush and a sweeter berry.

4. The vision of Logan Killicks was desecrating the pear tree, but Janie didn’t know how to
tell Nanny that.

5. You know, honey, us colored folks is branches without roots and that makes things
come round in queer ways.

6. Her voice began snagging on the prongs of her feelings.

7. He’s uh whirlwind among breezes.

8. Speakin’ of winds, he’s de wind and we de grass. We bend which ever way he blows.

9. She was a wind on the ocean.

10. The bed was no longer a daisy-field for her and Joe to play in.

11. She wasn’t petal-open anymore with him.

12. He seemed to be crushing scent out of the world with his footsteps. Crushing

aromatic herbs with every step he took. Spices hung about him.

13. If you kin see de light at daybreak, you don’t keer if you die at dusk.
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. With Kissing bees singing of the beginning of the world!

2. De nigger woman is de mule uh de world so fur as Ah can see.

3. Ah didn’t want to be used for a work-ox and a brood-sow.

4. She must look on herself as the bell-cow, the other women were the gang.

5. You ain’t no young pullet no mo’. You’se uh ole hen now.

6. She came back to the porch with her bristles sticking out all over her...

7. Rumor, that wingless bird, had shadowed over the town.

8. You ain’t no hog.

9. Yeah, Jody, don’t keer whut dat multiplied cockroach told yuh tuh git yo’ money, you
got tuh die, and yuh can’t live.

10. He could be a bee to a blossom—a pear tree blossom in the spring.

11. But, Janie, Tea Cake, whilst he ain’t no jail-bird, he ain’t got uh dime tuh cry.
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NILAUNT 1YY de angel wid de sword LIS the huge square toes Wudu tazmsfSeueunuaen

= 9 o ) ' <3| 9
INYIVDINVNITLINT IFU a glance from God wuau

Y v 4 .. 2 A g J & Aa @ a o
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1. One mornin’ soon, now, de angel wid de sword is goingtuh stop by here.

2. But the stillness was the sleep of swords.

3. Well, if she must eat out of a long-handled spoon, she must.

4. Death, that strange being with the huge square toes who lived way in the West.

5. She was liable to find a feather from his wings lying in her yard any day now.

6. Something stood like an oxen’s foot on her tongue.

7. The icy sword of the square-toed one had cut off his breath and left his hands in a pose
of agonizing protest.

8. He was a glance from God.
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mess of corn-meal dumplings, and if love is a bed-quilt!” {la& “...de menfolks white or black is makin’ a

spit cup outa you.”
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. o o Y A 1 "y Y A
his pants.” Lm%@qﬂﬁﬂﬁﬂ!ﬂﬁ%‘ﬂﬂuﬂguu@ﬁ!,'ifNﬂ’ﬂiJLLG]ﬂGlNLlﬂ3‘]J‘WUW]TlNLWﬁ‘i%W’JNPjJG]ﬂEJLLagE{Wi‘g\i
1% “She moved men, but the helm determined the port.” 118 “But mostly she lived between her hat
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1. If God don’t think no mo’ ‘bout em then Ah do, they’s a lost ball in de high grass.

2. Dat’s just de same as me ’cause mah tongue is in mah friend’s mouf.

3. They don’t know if life is a mess of corn-meal dumplings, and if love is a bed-quilt!

4. Ah’d take a broom and a cook-pot and throw up a highway through de wilderness
for her.

5. yo’ feathers always crumpled by folks throwin’ up things in yo’ face.

6. ...de menfolks white or black is makin’ a spit cup outa you.
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7. Put me down easy, Janie, Ah’m a cracked plate.

8. ...He’s got uh throne in de seat of his pants.

9. ...he talks tuh unlettered folks wid books in his jaws.

10. She moved men, but the helm determined the port.

11. She was a rut in the road.

12. But mostly she lived between her hat and her heels,

13. but he is something in my mouth. He’s got tuh be else Ah ain’t got nothin’ tuh live for.
14. Saw the cunning thoughts race in and out through the caves and promontories of his

mind long before they darted out of the tunnel of his mouth.
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3.4 ANNINLINVNYIDINGHAUAIN (Black English)

@S adu (1934) a0 dnvazauYInE18enguaurId 131u Characteristics of Negro
Expression 11 “THE Negro's universal mimicry is not so much a thing in itself as an evidence of something
that permeates his entire self. And that thing is drama. His very words are action words. His interpretation of
the English language is in terms of pictures. One act described in terms of another. Hence the
rich metaphor and simile.”
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Standard English: I asked Mary where she went.

Black English: I asked Mary where did she go.
5. M5 149 it un there Tualse ToART there is / there are

Y a Y [ '
6. M3 lggilgrarsaoun imu

Standard English: There is no heaven.

Black English: It ain’t no heaven.
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- “Yeah, Sam say most of *em goes to church so they’ll be sure to rise in Judgment. Dat’s de

day dat every secret is s’posed to be made known. They wants to be there and hear it a/l.”

“Sam is foo crazy! You can’t stop laughin’ when youse round him.” (Hurston, 2006: 6)
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- “None of ’em didn’t even remember whut his name wuz, but dey all knowed de
bloodhound part by heart.” (Hurston, 2006: 10)
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- “Ah been prayin’ fuh it tuh be different wid you. Lawd, Lawd, Lawd!” (Hurston, 2006:14)

113

- “Dey dead, Ah reckon. Ah wouldn’t know *bout ’em ’cause mah Grandma raised me. She

dead too.” (Hurston, 2006: 28)
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verb to have %ﬂﬁjﬁﬂ

- “She act like we done done something to her.” (Hurston, 2006: 3)

- “Factis Ah done been on mah knees to mah Maker many’s de time askin’ please—for Him
not to make de burden too heavy for me to bear.” (Hurston, 2006: 13)
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- “Ah don’t mean to bother wid tellin’ ’em nothin’, Pheoby. *Tain’t worth de trouble. You

can tell ’em what Ah say if you wants to. Dat’s just de same as me ’cause mah tongue is in mah

friend’s mouf.” (Hurston, 2006: 6)

- “Who Ah’m goin’ tuh marry off-hand lak dat? Ah don’t know nobody.” (Hurston,

2006:13)

- “Maybe it’s some place way off in de ocean where de black man is in power, but we don’t

know nothin’ but what we see.” (Hurston, 2006: 14)

- “You ain’t got no papa, you might jus’ as well say no mama, for de good she do yuh. You

ain’t got nobody but me.” (Hurston, 2006: 15)
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- “Uuh hunh. He says he aims to be there hisself so he can find out who stole his corn-cob
pipe.” (Hurston, 2006: 6)

M3 1% reflexive pronoun (-self) ‘ﬁ”lmﬂu"lﬂmmﬂg]llfgmﬂmimmgm Tag14#131 "hisself"

unuRag 1191 “himself” 130 M3 1Y “theyself” unuiaz 14131 “themselves”

- To start off wid, people like dem wastes up too much time puttin’ they mouf on things they
don’t know nothin’ about. (Hurston, 2006: 6)

M3l subject pronoun (I, we, they) unums e possessive adjective (my, our, their)
- “Us lived dere havin’ fun till de chillun at school got to teasin’ me ’bout livin’ in de white
folks’ back-yard.” (Hurston, 2006: 9)

M3l object pronoun (me, us, them) HNUNIT ik subject pronoun (I, we, they)
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- “Dey dead, Ah reckon. Ah wouldn’t know ’bout ’em ’cause mah Grandma raised me. She

dead too.” (Hurston, 2006: 15)
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- “He meant to git dere whilst de town wuz yet a baby.” (Hurston, 2006: 28)

- “She was only seventeen, and somethin’ lak dat to happen! Lawd a’mussy! Look lak Ah
kin see it all over again.” (Hurston, 2006: 19)

M3 1 FeaaTZUDY vowel shift 111 A1TOBATEIAII “get, can tag like” (Fu “git, kin

I <
1uag lak” g “mercy” 11l “mussy” Hudu

- “Humph! don’t ’spect all dat tuh keep up. He ain’t kissin’ yo’ mouf when he carry on over
yuh lak dat. He’s kissin’ yo’ foot and ’tain’t in uh man tuh kiss foot long. Mouf kissin’ is on uh equal
and dat’s natural but when dey got to bow down tuh love, dey soon straightens up.” (Hurston,
2006:23)
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- “Ah ast de Lawd when you was uh infant in mah arms to let me stay here till you got
grown.” (Hurston, 2006: 15)
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- “Every tear you drop squeezes a cup uh blood outa mah heart. Ah got tuh try and do for you
befo’ mah head is cold.” (Hurston, 2006: 15)
M3 lioon@es [r] nasase iy M1 “before” 1Az “more” vxoOMTBUIY “befo’

1AL “mo’ ” ANAIAY

- And mah head is ole and tilted towards de grave. (Hurston, 2006: 15)
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- “’Tain’t de poorness, it’s de color and de features. Who want any lil ole black baby layin’
up in de baby buggy lookin’ lak uh fly in buttermilk? Who wants to be mixed up wid uh rusty black

man, and uh black woman gein’ down de street in all dem loud colors, and whoopin’ and hollerin’

and laughin’ over nothin’? Ah don’t know.” (Hurston, 2006: 141)
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- “De nigger woman is de mule uh de world so fur as Ah can see.” (Hurston, 2006: 14)
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- “Ah wanted yuh to school out and pick from a higher bush and a sweeter berry.”

(Hurston, 2006: 13)
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- “One mornin’ soon, now, de angel wid de sword is gointuh stop by here.” (Hurston,

2006:15)
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they don’t know nothin’ about. Now they got to look into me loving Tea Cake and see whether it was

done right or not! They don’t know if life is a mess of corn-meal dumplings, and if love is a bed-

quilt!” (Hurston, 2006: 6)
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AUNVU: “Ah couldn’t love yuh no more if Ah had uh felt yo’ birth pains mahself.”

(Hurston, 2006: 15)
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Aunt: “Only dis one time, Nanny. Ah don’t love him at all. Whut made me do it is—oh, Ah don’t

know.” (Hurston, 2006: 15)
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AUNYTY: “De Lawd will provide. He know Ah done bore de burden in de heat uh de day.
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dat ain’t yo’ idea, Ah see.”
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AURTY: “So de white man throw down de load and tell de nigger man tuh pick it up. He
pick it up because he have to, but he don’t tote it. He hand it to his womenfolks. De nigger woman is

de mule uh de world so fur as Ah can see. Ah been prayin’ fuh it tuh be different wid you. Lawd,

Lawd, Lawd!”
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AuADY:  *Tain’t Logan Killicks Ah wants you to have, baby, it’s protection. Ah ain’t

gittin’ ole, honey. Ah’m done ole. One mornin’ soon, now, de angel wid de sword is gointuh stop by

here. De day and de hour is hid from me, but it won’t be long. Ah ast de Lawd when you was uh
infant in mah arms to let me stay here till you got grown. He done spared me to see de day. Mah daily
prayer now is tuh let dese golden moments rolls on a few days longer till Ah see you safe in life.”
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AuALY: “To start off wid, people like dem wastes up too much time puttin’ they mouf on
things they don’t know nothin’ about. Now they got to look into me loving Tea Cake and see whether

it was done right or not! They don’t know if life is a mess of corn-meal dumplings, and if love is a

bed-quilt!” (Hurston, 2006: 8)
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Janie ate heartily and said nothing.
The varicolored cloud dust that the sun had
stirred up in the sky was settling by slow

degrees.
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“Here, Pheoby, take yo’ ole plate.
Ah ain’t got a bit of use for a empty dish.

Dat grub sho come in handy.”
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Pheoby laughed at her friend’s
rough joke. “Youse just as crazy as you

ever was.”
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“Hand me dat wash-rag on dat
chair by you, honey. Lemme scrub mah
feet.” She took the cloth and rubbed
vigorously. Laughter came to her from the

big road.
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“Well, Ah see Mouth-Almighty is
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reckon they got me up in they mouth now.”

Auaynihnliuds”

“Yes indeed. You know if you pass
some people and don’t speak tuh suit em
dey got tuh go way back in yo’ life and see
whut you ever done. They know mo’ ’bout
yuh than you do yo’ self. An envious heart
makes a treacherous ear. They done ‘heard’
’bout you just what they hope done

happened.”
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“If God don’t think no mo’ ’bout

’em then Ah do, they’s a lost ball in de

high grass.”1

“Ah hears what they say ’cause
they just will collect round mah porch
’cause it’s on de big road. Mah husband git
so sick of ’em sometime he makes ’em all

git for home.”
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“Sam is right too. They just
wearin’ out yo’ sittin’ chairs.”

“Yeah, Sam say most of em goes
to church so they’ll be sure to rise in
Judgment. Dat’s de day dat every secret is
s’posed to be made known. They wants to

be there and hear it all.”
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“Sam is foo crazy! You can’t stop
laughin’ when youse round him.”

“Uuh hunh. He says he aims to be
there hisself so he can find out who stole

his corn-cob pipe.”
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“Pheoby, dat Sam of your’n just
won’t quit! Crazy thing!”

“Most of dese zigaboos is so het up
over yo’ business till they liable to hurry
theyself to Judgment to find out about you
if they don’t soon know. You better make
haste and tell em ’bout you and Tea Cake
gittin’ married, and if he taken all yo’
money and went off wid some young gal,
and where at he is now and where at is all

yo’ clothes dat you got to come back here

in overhalls.”
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“Ah don’t mean to bother wid
tellin” ’em nothin’, Pheoby. ’Tain’t worth

de trouble. You can tell ’em what Ah say if
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you wants to. Dat’s just de same as me

’cause mah tongue is in mah friend’s
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mouf.”
“If you so desire Ah’ll tell ’em

what you tell me to tell ’em.”
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’ “They don’t know if life is a mess of corn-meal

dumplings, and if love is a bed-quilt!”
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on things they don’t know nothin’ about.
Now they got to look into me loving Tea
Cake and see whether it was done right or

not! They don’t know if life is a mess of
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bed-quilt!”’
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2

UNN 2 ¥ 11-16

After a while she got up from where
she was and went over the little garden
field entire. She was seeking confirmation
of the voice and vision, and everywhere she
found and acknowledged answers. A
personal answer for all other creations
except herself. She felt an answer seeking
her, but where? When? How? She found
herself at the kitchen door and stumbled
inside. In the air of the room were flies
tumbling and singing, marrying and giving
in marriage. When she reached the narrow
reminded that her

hallway she was

grandmother was home with a sick
headache. She was lying across the bed
asleep so Janie tipped on out of the front

door. Oh to be a pear tree—any tree in

bloom!4 With Kissing bees singing of the

beginning of the world!5 She was sixteen.
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5“With kissing bees singing of the beginning of

the world!”
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She had glossy leaves and bursting buds6

and she wanted to struggle with life but it
seemed to elude her. Where were the
singing bees for her? Nothing on the place
nor in her grandma’s house answered her.
She searched as much of the world as she
could from the top of the front steps and
then went on down to the front gate and
leaned over to gaze up and down the road.
Looking, waiting, breathing short with
impatience. Waiting for the world to be

made.

9 < ) = Yo ' Y
uginsznaluhuvessesnez lidmevunise 14
= oA ° y A 2 '
wienzy Tanveusominneariin 1a Fuaaua
v W R = g v v
Wit lanih laasunaudalszg i way
ye Tanuthwed lawumoun thues fhase
Y v
meladua 89 eg1915anueanu thaselilan

Y
VOUFONAVUIN

@ d A v Y o
aﬂymmmﬂumymumﬂﬂmmmﬂmﬂmq AU

< ' &
HUINWN Newmark eUD I “I}JQNQTINW‘II’)NGIN

o v ¥ A A v =1
!ﬂiﬁﬂ1ﬁQii’)Q!Wﬁﬁ!ii’)ﬁ@ﬂﬁuﬂuﬂli’)ﬁiaﬂiﬂu!”

‘«She had glossy leaves and bursting buds”
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Through pollinated air she saw a
glorious being coming up the road. In her
former blindness she had known him as
shiftless Johnny Taylor, tall and lean. That
was before the golden dust of pollen had

beglamored his rags and her eyes.
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In the last stages of Nanny’s sleep,
she dreamed of voices. Voices far-off but
persistent, and gradually coming nearer.
Janie’s voice. Janie talking in whispery
snatches with a male voice she couldn’t
quite place. That brought her wide awake.

She bolted upright and peered out of the
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“Johnny Taylor lacerating her Janie with a kiss.”
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The old woman’s voice was so
lacking in command and reproof, so full of
crumbling dissolution,—that Janie half
believed that Nanny had not seen her. So
she extended herself outside of her dream
and went inside of the house. That was the

end of her childhood.
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Nanny’s head and face looked like
the standing roots of some old tree that had

been torn away by storm. Foundation of
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ancient power that no longer mattered. The
cooling palma christi leaves that Janie had
bound about her grandma’s head with a
white rag had wilted down and become part
and parcel of the woman. Her eyes didn’t
bore and pierce. They diffused and melted
Janie, the room and the world into one

comprehension.
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“Janie, youse uh ’oman, now, so--"
“Naw, Nanny, naw Ah ain’t no

real ’oman yet.”

< < v v )
“97l 199 Tl uauaius e gy, ..”
1 A @ 1 3
“iheuzuuuil 1eer nydeluduan

LB HUDY”

=\ 1 9 @ 1

‘H?ﬂﬂ!ﬁ‘{]: L%uhlilllm‘lfﬁiiWHWNLmuﬂ'J Nanny 1
(= 1 =\ =\ R A a Sldg

Y18 LALTINIT LUUUU TﬂamauwummugaﬂHWU
W471 “Ah never called mah Grandma nothin’ but
Nanny, ’cause dat’s what everybody on de place

called her.” (Hurston, 2006: 8)

The thought was too new and
heavy for Janie. She fought it away.

Nanny closed her eyes and nodded
a slow, weary affirmation many times

before she gave it voice.
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“Yeah, Janie, youse got yo’

womanhood on yuh. So Ah mout ez well
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tell yuh whut Ah been savin’ up for uh
spell. Ah wants to see you married right

away.”
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“Me, married? Naw, Nanny, no

ma’am! Whut Ah know ’bout uh husband?”
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“Whut Ah seen just now is plenty
for me, honey, Ah don’t want no trashy
nigger, no breath-and-britches, lak Johnny

Taylor usin’ yo’ body to wipe his foots on.”
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Nanny’s words made Janie’s Kkiss
across the gatepost seem like a manure pile

after a rain.

o IS

o 9 AA a 49!
myaveauuhlvyuveastnay
g}J v +| v
73915293295110UnaTeuns e 1z nadu

anlulina

“Look at me, Janie. Don’t set dere

wid yo’ head hung down. Look at yo’ ole

grandma!” Her voice began snagging on

the prongs of her feelings.7 “Ah don’t

want to be talkin’ to you lak dis. Fact is Ah
done been on mah knees to mah Maker

many’s de time askin’ please—for Him not
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Her voice began snagging on the prongs of her

feelings.”
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prong HUUANUNNII1 1) a thin sharp point of
something such as a fork that has several points (The

Longman Dictionary of Contemporary English) 48
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to make de burden too heavy for me to

bear.”

1y~

893A21UM 1871 2) a branch of a stream (Oxford
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“Nanny, Ah just—Ah didn’t mean

nothin’ bad.”
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“Dat’s what makes me skeered.
You don’t mean no harm. You don’t even
know where harm is at. Ah’m ole now. Ah
can’t be always guidin’ yo’ feet from harm
and danger. Ah wants to see you married

right away.”
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“Who Ah’m goin’ tuh marry oft-
hand lak dat? Ah don’t know nobody.”

Y Y ' " Yo
“udrvg linyuaansla vy luganlame”

108




AUNAUNITU

unmla

measuamsuila

“De Lawd will provide. He know
Ah done bore de burden in de heat uh de
day. Somebody done spoke to me *bout you
long time ago. Ah ain’t said nothin’ ’cause
dat wasn’t de way Ah placed you. Ah
wanted yuh to school out and pick from a

higher bush and a sweeter berry.8 But dat

ain’t yo’ idea, Ah see.”
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*" Ah wanted yuh to school out and pick from a

higher bush and a sweeter berry”
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“Nanny, who—who dat been

askin’ you for me?”

“laagdzuundl lafluauuveny”

“Brother Logan Killicks. He’s a

good man, t0o.”
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“Naw, Nanny, no ma’am! Is dat
whut he been hangin’ round here for? He
look like some ole skullhead in de grave

yard.”
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The older woman sat bolt upright
and put her feet to the floor, and thrust back

the leaves from her face.
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“So you don’t want to marry off
decent like, do yuh? You just wants to hug
and kiss and feel around with first one man
and then another, huh? You wants to make
me suck de same sorrow yo’ mama did, eh?
Mah ole head ain’t gray enough. Mah back

ain’t bowed enough to suit yuh!”

A ' Yo A a ]
“11194 110 AR AZVIFUE 199

o v & B & A
ﬂﬂ1ﬂﬂ8ﬂ@ﬂﬂﬂgﬂﬂ1llﬁ’)ﬂ1ﬂﬂ$ij‘]ﬂﬂﬂuuu‘ﬂﬂu

4 Y
A v

o = vy 9 2 A A
u‘wawua”lﬁ %“114611mammﬂmvmaummmm

< o a o 9 o

Y ] v Y 3o
Lﬂﬁlﬂﬂﬂ’lhlﬁagﬁ W'J"U']EJ\‘]WQE)ﬂIhJW@ NaIUINN

1 < 2’, a
10 hineladsiug!”

The vision of Logan Killicks was
desecrating the pear treeg, but Janie didn’t
know how to tell Nanny that. She merely

hunched over and pouted at the floor.
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the pear tree”
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“Janie.”

“Yes, ma’am.”
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“You answer me when Ah speak.
Don’t you set dere poutin’ wid me after all

Ah done went through for you!”
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She slapped the girl’s face
violently, and forced her head back so that
their eyes met in struggle. With her hand
uplifted for the second blow she saw the
huge tear that welled up from Janie’s heart
and stood in each eye. She saw the terrible
agony and the lips tightened down to hold
back the cry and desisted. Instead she
brushed back the heavy hair from Janie’s
face and stood there suffering and loving

and weeping internally for both of them.
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“Come to yo’ Grandma, honey. Set
in her lap lak yo’ use tuh. Yo’ Nanny
wouldn’t harm a hair uh yo’ head. She
don’t want nobody else to do it neither if
she kin help it. Honey, de white man is de

ruler of everything as fur as Ah been able
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De nigger woman is de mule uh de world”
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tuh find out. Maybe it’s some place way off
in de ocean where de black man is in
power, but we don’t know nothin’ but what
we see. So de white man throw down de
load and tell de nigger man tuh pick it up.
He pick it up because he have to, but he
don’t tote it. He hand it to his womenfolks.
De nigger woman is de mule uh de
Mw so fur as Ah can see. Ah been
prayin’ fuh it tuh be different wid you.

Lawd, Lawd, Lawd!”
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animal, such as a mule or donkey, that is used for
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For a long time she sat rocking
with the girl held tightly to her sunken
breast. Janie’s long legs dangled over one
arm of the chair and the long braids of her
hair swung low on the other side. Nanny
half sung, half sobbed a running chant-

prayer over the head of the weeping girl.
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“Lawd have mercy! It was a long
time on de way but Ah reckon it had to
come. Oh Jesus! Do, Jesus! Ah done de
best Ah could.”

Finally, they both grew calm.
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“Janie, how long you been ’lowin’
Johnny Taylor to kiss you?”

“Only dis one time, Nanny. Ah
don’t love him at all. Whut made me do it

is—oh, Ah don’t know.”
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“Thank yuh, Massa Jesus.”
“Ah ain’t gointuh do it no mo’,
Nanny. Please don’t make me marry Mr.

Killicks.”
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“’Tain’t Logan Killicks Ah wants
you to have, baby, it’s protection. Ah ain’t
gittin® ole, honey. Ah’m done ole. One

mornin’ soon, now, de angel wid de

sword"' is gointuh stop by here. De day

and de hour is hid from me, but it won’t be
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de angel wid de sword”
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long. Ah ast de Lawd when you was uh
infant in mah arms to let me stay here till
you got grown. He done spared me to see
de day. Mah daily prayer now is tuh let
dese golden moments rolls on a few days

longer till Ah see you safe in life.”
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“Lemme wait, Nanny, please, jus’ a
lil bit mo’.”

“Don’t think Ah don’t feel wid
you, Janie, ’cause Ah do. Ah couldn’t love
yuh no more if Ah had uh felt yo’ birth
pains mahself. Fact uh de matter, Ah loves
yuh a whole heap more’n Ah do yo’ mama,
de one Ah did birth. But you got to take in
consideration you ain’t no everyday chile
like most of ’em. You ain’t got no papa,

you might jus’ as well say no mama, for de
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good she do yuh. You ain’t got nobody but
me. And mah head is ole and tilted towards
de grave. Neither can you stand alone by
yo’self. De thought uh you bein’ kicked
around from pillar tuh post is uh hurtin’
thing. Every tear you drop squeezes a cup
uh blood outa mah heart. Ah got tuh try and

do for you befo’ mah head is cold.”
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A sobbing sigh burst out of Janie.
The old woman answered her with little

soothing pats of the hand.
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“You know, honey, us colored

folks is branches without roots'’ and that

makes things come round in queer ways.
You in particular. Ah was born back due in
slavery so it wasn’t for me to fulfill my
dreams of whut a woman oughta be and to
do. Dat’s one of de hold-backs of slavery.
But nothing can’t stop you from wishin’.

You can’t beat nobody down so low till you
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can rob ’em of they will. Ah didn’t want

to be used for a work-ox and a brood-
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sow" and Ah didn’t want mah daughter
used dat way neither. It sho wasn’t mah
will for things to happen lak they did. Ah
even hated de way you was born. But, all
de same Ah said thank God, Ah got another
chance. Ah wanted to preach a great
sermon about colored women sittin’ on
high, but they wasn’t no pulpit for me.
Freedom found me wid a baby daughter in

mah arms, so Ah said Ah’d take a broom

and a cook-pot and throw up a highway

through de wilderness for her.14 She

would expound what Ah felt. But somehow
she got lost offa de highway and next thing
Ah knowed here you was in de world. So
whilst Ah was tendin’ you of nights Ah
said Ah’d save de text for you. Ah been

waitin’ a long time, Janie, but nothin’ Ah
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" “Ah didn’t want to be used for a work-ox and a

brood-sow”
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been through ain’t too much if you just take

a stand on high ground lak Ah dreamed.”
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Ah’d take a broom and a cook-pot and throw

up a highway through de wilderness for her.
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“She was only seventeen, and

somethin’ lak dat to happen! Lawd
a’mussy! Look lak Ah kin see it all over
again. It was a long time before she was
well, and by dat time we knowed you was
on de way. And after you was born she
took to drinkin’ likker and stayin’ out
nights. Couldn’t git her to stay here and
nowhere else. Lawd knows where she is
right now. She ain’t dead, ’cause Ah’d

know it by mah feelings, but sometimes Ah

wish she was at rest.
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“And, Janie, maybe it wasn’t
much, but Ah done de best Ah kin by you.
Ah raked and scraped and bought dis lil
piece uh land so you wouldn’t have to stay
in de white folks’ yard and tuck yo’ head
befo’ other chillun at school. Dat was all
right when you was little. But when you got

big enough to wunderstand things, Ah

wanted you to look upon yo’self. Ah don’t

want yo’ feathers always crumpled by

folks throwin’ up things in yo’ face.15
And Ah can’t die easy thinkin’ maybe de

menfolks white or black is makin’ a spit
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cup outa you:16 Have some sympathy fuh

me. Put me down easy, Janie, Ah’m a

7

cracked plate.”1
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“yo’ feathers always crumpled by folks

throwin’ up things in yo’ face”
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Janie was astonished to see the
money Jody had spent for the land come
back to him so fast. Ten new families
bought lots and moved to town in six
weeks. It all looked too big and rushing for
her to keep track of. Before the store had a
complete roof, Jody had canned goods
piled on the floor and was selling so much
he didn’t have time to go off on his talking
tours. She had her first taste of presiding
over it the day it was complete and
finished. Jody told her to dress up and stand
in the store all that evening. Everybody was
coming sort of fixed up, and he didn’t mean
for nobody else’s wife to rank with her.

She must look on herself as the bell-cow,

the other women were the gang.18 So she

put on one of her bought dresses and went

up the new-cut road all dressed in wine-
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1 “She must look on herself as the bell-cow, the

other women were the gang.”
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colored red. Her silken ruffles rustled and
muttered about her. The other women had
on percale and calico with here and there a

headrag among the older ones.
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“He’s uh whirlwind among

breezes,”19 Jeff Bruce threw in.
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“Speakin’ of winds, he’s de wind
and we’se de grass.20 We bend which ever
way he blows,” Sam Watson agreed, “but
at dat us needs him. De town wouldn’t be
nothin’ if it wasn’t for him. He can’t help
bein’ sorta bossy. Some folks needs

thrones, and ruling-chairs and crowns tuh

make they influence felt. Hheele don’t.

He’s got uh throne in de seat of his

21

29
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“Speakin’ of winds, he’s de wind and we’se de

grass. We bend which ever way he blows.”
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“Whut Ah don’t lak ’bout de man

is, he talks tuh unlettered folks wid
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- “he talks tuh unlettered folks wid books in his

jaws”

books in his iaws,”22 Hicks complained.
“Showin’ off his learnin’. To look at me
you wouldn’t think it, but Ah got uh
brother pastorin’ up round Ocala dat got
good learnin’. If he wuz here, Joe Starks
wouldn’t make no fool outa him lak he do

de rest uh y’all.”
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There was one of those big blow-
out laughs and Janie was wallowing in it.

Then Jody ruined it all for her.
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Mrs. Bogle came walking down
the street towards the porch. Mrs. Bogle
who was many times a grandmother, but
had a blushing air of coquetry about her
that cloaked her sunken cheeks. You saw a
fluttering fan before her face and magnolia
blooms and sleepy lakes under the
moonlight when she walked. There was no
obvious reason for it, it was just so. Her
first husband had been a coachman but
“studied jury” to win her. He had finally
become a preacher to hold her till his death.
Her second husband worked in Fohnes
orange grove—but tried to preach when he

caught her eye. He never got any further

than a class leader, but that was something

a a A = Y 9
ﬂmmﬂmﬂamum%izmElwmim

a ] 13 o
muTﬂIﬂLﬂaﬁWaTuﬂ'l'ﬁﬁ'luEl'lf_liﬂﬂiﬂfl LN

f
A A 9 a 9 YA ldd' [y} 1
UnaveleveIug NNl seiueguu
Y S o oA Ay
UANADUS VDIU 110ENDUT U ANAAL 03
9 { &
luninvesuns asnuun Tw@asiuivazwiauay
o ) @ I A
neamuvaulvanelauaadunseuioung
dy 1 A dy A o a n 9y o
B389 Felvungransaunosue il i
I ] 1 ;’,’, ~ I~
Wuveiue e ues aiauusnveauIily

LY Y 1 4
AUVUIDUT LS “Fﬁﬂuﬂ@]‘l’iiﬂﬂ” u,ﬁamwuﬂﬂuw

=

y_ A < 9w s A
Mmenga winnareuniuinmmiiienee
4 £ B
ATUATIUIIUNTENIdNaNIeTy 1Y) andiau
= o "y PO 3]
naevvosurvinululsdureviud  uan
WOWAZINFNUNAING VLD TUAINVUI 16
<3 1 I 1 1 o 1
wn e lditluez 15 Tunndwadiiain ua
4 g A A o a @
wuniiudeineaziildundld vazigaula

a < [ a
ﬂmmﬂimﬂamuﬁﬁmmsmmzmmmﬂ{]uﬁl%

23 .
“She was a wind on the ocean.
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* «She moved men, but_the helm determined the
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She was a wind on the ocean.” She moved

men, but the helm determined the nort.24
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Now, this night she mounted the steps and
the men noticed her until she passed inside

the door.
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“l god, Janie,” Starks said
impatiently, “why don’t you go on and see
whut Mrs. Bogle want? Whut you waitin’

on?”
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Janie wanted to hear the rest of the
play-acting and how it ended, but she got
up sullenly and went inside. She came

back to the porch with her bristles
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sticking out all over her25 and with

dissatisfaction written all over her face. Joe

saw it and lifted his own hackles a bit.
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o “She came back to the porch with her bristles

sticking out all over her”
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UNN 6 ¥ 71 - 72

Times and scenes like that put
Janie to thinking about the inside state of
her marriage. Time came when she fought
back with her tongue as best she could, but
it didn’t do her any good. It just made Joe
do more. He wanted her submission and

he’d keep on fighting until he felt he had it.
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So gradually, she pressed her teeth
together and learned to hush. The spirit of
the marriage left the bedroom and took to
living in the parlor. It was there to shake
hands whenever company came to visit, but
it never went back inside the bedroom
again. So she put something in there to
represent the spirit like a Virgin Mary

image in a church. The bed was no longer

=

S 9}4’ )
LIUADEYC ﬂﬂﬂulLaZLiﬂugﬂﬂ%ﬂﬂﬂWﬂ

a

=~ = < Y a
Lﬁﬂﬂqﬂﬂaglﬁﬂﬁ$u®8 AAIVUIUUBDINIG

9 9

! Y 9 o 1
uasume lnndesueunaziin lerdveglu
9 @ 1 & A g v o Y A
MesTuLn wazed luiumeasusuTUgownY

A ' ] [ 9 9 =
sunuuteu ua limenaud 1 ludesuondn

o & 2 o w A < @ a
a8 AU 15pIIMA Ao W UA N UYDITA

v

Iyanaivedluiosueu ludnunmasanse
a o A s A 9
unuBensnur s egluluad Meoaueulaily

v

1 AN o % 24 4 2 v
‘i]\iﬂﬂﬂ!ﬂ“ﬂﬁ]ﬁiﬂiﬁ!ﬁﬂ!!ﬁ31-%"!9]?18?)ﬂ!ﬂ]!ﬂ'ﬂ]

a daisy-field for her and Joe to play in.*
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It was a place where she went and laid

down when she was sleepy and tired.
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“The bed was no longer a daisy-field for her

and Joe to play in.”
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She wasn’t petal-open anymore

with him.” She was twenty-four and seven
years married when she knew. She found
that out one day when he slapped her face
in the kitchen. It happened over one of
those dinners that chasten all women
sometimes. They plan and they fix and they
do, and then some kitchen-dwelling fiend
slips a scorchy, soggy, tasteless mess into
their pots and pans. Janie was a good cook,
and Joe had looked forward to his dinner as
a refuge from other things. So when the
bread didn’t rise, and the fish wasn’t quite
done at the bone, and the rice was scorched,
he slapped Janie until she had a ringing
sound in her ears and told her about her
brains before he stalked on back to the

store.
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“She wasn’t petal-open anymore with him.”
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The years took all the fight out of
Janie’s face. For a while she thought it was
gone from her soul. No matter what Jody
did, she said nothing. She had learned how
to talk some and leave some. She was a rut
in the road.” Plenty of life beneath the
surface but it was kept beaten down by the
wheels. Sometimes she stuck out into the
future, imagining her life different from

what it was. But mostly she lived between

her hat and her heels,29 with her

emotional disturbances like shade patterns
in the woods—come and gone with the sun.
She got nothing from Jody except what
money could buy, and she was giving away

what she didn’t value.
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“She was a rut in the road”
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Now and again she thought of a
country road at sun-up and considered
flight. To where? To what? Then too she
considered thirty-five is twice seventeen

and nothing was the same at all.
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“Maybe he ain’t nothin’,” she
cautioned herself, “but he is something in
my mouth.” He’s got tuh be else Ah ain’t
got nothin’ tuh live for. Ah’ll lie and say he
is. If Ah don’t, life won’t be nothin’ but uh

store and uh house.”
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“but he is something in my mouth.”
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One day she noticed that Joe didn’t

sit down. He just stood in front of a chair
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and fell in it. That made her look at him all
over. Joe wasn’t so young as he used to be.
There was already something dead about
him. He didn’t rear back in his knees any
longer. He squatted over his ankles when
he walked. That stillness at the back of his
neck. His prosperous-looking belly that
used to thrust out so pugnaciously and
intimidate folks, sagged like a load
suspended from his loins. It didn’t seem to

be a part of him anymore. Eyes a little

absent too.
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Jody must have noticed it too.
Maybe, he had seen it long before Janie
did, and had been fearing for her to see.
Because he began to talk about her age all
the time, as if he didn’t want her to stay
young while he grew old. It was always
“You oughta throw somethin’ over yo’

shoulders befo’ you go outside. You ain’t
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“You ain’t no young pullet no mo’. You’se uh

ole hen now.”
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no voung pullet no mo’. You’se uh ole

hen now.””' One day he called her off the
croquet grounds. “Dat’s somethin’ for de
young folks, Janie, you out dere jumpin’
round and won’t be able tuh git out de bed
tuhmorrer.” If he thought to deceive her, he
was wrong. For the first time she could see

a man’s head naked of its skull. Saw the
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cunning thoughts race in and out

through the caves and promontories of

his mind long before they darted out of

the tunnel of his mouth.” She saw he was

hurting inside so she let it pass without
talking. She just measured out a little time

for him and set it aside to wait.
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“Saw the cunning thoughts race in and out

through the caves and promontories of his mind

long before they darted out of the tunnel of his

mouth.”
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After that night Jody moved his
things and slept in a room downstairs. He

didn’t really hate Janie, but he wanted her
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. “But the stillness was the sleep of swords.”
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to think so. He had crawled off to lick his
wounds. They didn’t talk too much around
the store either. Anybody that didn’t know
would have thought that things had blown
over, it looked so quiet and peaceful

around. But the stillness was the sleep of

swords.” So new thoughts had to be
thought and new words said. She didn’t
want to live like that. Why must Joe be so
mad with her for making him look small
when he did it to her all the time? Had been

doing it for years. Well, if she must eat out

of a long-handled snoon,34 she must. Jody

might get over his mad spell any time at all
and begin to act like somebody towards

her.
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. “Well, if she must eat out of a long-handled
spoon, she must.”

A long-handled spoon ﬂiWﬂgagﬂuﬁmau “When
you sup with the devil, use a long-handled spoon.”
Taoiuanuite Tau Chaucer 19/ luitoq The
Squire's Tale: "Therfore bihooeth hire ful loong
spoon/That shall ete with a feend." uazds m;ﬂu
Wa91UUDY Shakespeare G'EN Comedy of Errors:
"He must have a long spoon that must eat with the
UDBNITN ‘ldil’

devil." (www.cliffnotes.com)
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“Proverbial saying, late 14th century, meaning that
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one should be cautious when dealing with dangerous
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Then too she noticed how baggy
Joe was getting all over. Like bags hanging
from an ironing board. A little sack hung
from the corners of his eyes and rested on
his cheek-bones; a loose-filled bag of
feathers hung from his ears and rested on
his neck beneath his chin. A sack of flabby
something hung from his loins and rested
on his thighs when he sat down. But even
these things were running down like candle

grease as time moved on.
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“Just a matter of time,” the doctor
told her. “When a man’s kidneys stop
working altogether, there is no way for him
to live. He needed medical attention two

years ago. Too late now.”
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So Janie began to think of Death.
Death, that strange being with the huge

square toes who lived way in the West.35

The great one who lived in the straight
house like a platform without sides to it,
and without a roof. What need has Death
for a cover, and what winds can blow
against him? He stands in his high house
that overlooks the world. Stands watchful
and motionless all day with his sword
drawn back, waiting for the messenger to
bid him come. Been standing there before
there was a where or a when or a then. She

was liable to find a feather from his wings
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* “Death, that strange being with the huge square

toes who lived way in the West.”
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3 “She was liable to find a feather from his wings

lving in her vard any day now.”
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. . 36
lying in her vard any day now.  She was

sad and afraid too. Poor Jody! He ought not
to have to wrassle in there by himself. She
sent Sam in to suggest a visit, but Jody said
No. These medical doctors wuz all right
with the Godly sick, but they didn’t know a
thing about a case like his. He’d be all right
just as soon as the two-headed man found
what had been buried against him. He
wasn’t going to die at all. That was what he
thought. But Sam told her different, so she
knew. And then if he hadn’t, the next
morning she was bound to know, for people
began to gather in the big yard under the
palm and china-berry trees. People who
would not have dared to foot the place
before crept in and did not come to the
house. Just squatted under the trees and

waited. Rumor, that wingless bird, had

shadowed over the town.37
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“Rumor, that wingless bird, had shadowed over
the town.”
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She got up that morning with the
firm determination to go on in there and
have a good talk with Jody. But she sat a
long time with the walls creeping in on her.
Four walls squeezing her breath out. Fear
lest he depart while she sat trembling
upstairs nerved her and she was inside the
room before she caught her breath. She
didn’t make the cheerful, casual start that
she had thought out. Something stood like

38
an oxen’s foot on her tongue, and then

too, Jody, no Joe, gave her a ferocious look.
A look with all the unthinkable coldness of
outer space. She must talk to a man who

was ten immensities away.
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3 “Something stood like an oxen’s foot on her

tongue,”
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Oxen’s foot 11 allusion 163509 Agamemnon Ni
mﬂslumuwﬁaﬁ “a great ox stands upon my
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He was lying on his side facing the
door like he was expecting somebody or
something. A sort of changing look on his
face. Weak-looking but sharp-pointed
about the eyes. Through the thin
counterpane she could see what was left of
his belly huddled before him on the bed

like some helpless thing seeking shelter.
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The half-washed bedclothes hurt
her pride for Jody. He had always been so
clean.

“Whut you doin’ in heah, Janie?”

“Come tuh see ’bout you and how

you wuz makin’ out.”
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He gave a deep-growling sound
like a hog dying down in the swamp and
trying to drive off disturbance. “Ah come in
heah tuh git shet uh you but look lak ’tain’t
doin’ me no good. G’wan out. Ah needs tuh

rest.”
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“Naw, Jody, Ah come in heah tuh
talk widja and Ah’m gointuh do it too. It’s

for both of our sakes Ah’m talkin’.”
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He gave another ground grumble
and eased over on his back.

“Jody, maybe Ah ain’t been sich
uh good wife tuh you, but Jody—"

“Dat’s ’cause you ain’t got de right
feelin’ for nobody. You oughter have some

sympathy ’bout yo’self. You ain’t no
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“Yeah, Jody, don’t keer whut dat

multiplied cockroach told yuh tuh git yo’

monegz,40 you got tuh die, and yuh can’t
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“ “Yeah, Jody, don’t keer whut dat multiplied
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cockroach told yuh tuh git yo’ money, you got tuh

die, and yuh can’t live”
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live.”
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A deep sob came out of Jody’s
weak frame. It was like beating a bass drum
in a hen-house. Then it rose high like
pulling in a trombone.

“Janie! Janie! don’t tell me Ah got
tuh die, and Ah ain’t used tuh thinkin’

“bout it.”
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“ ’Tain’t really no need of you

dying, Jody, if you had of—de doctor—but
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it don’t do no good bringin’ dat up now.
Dat’s just whut Ah wants tuh say, Jody.
You wouldn’t listen. You done lived wid
me for twenty years and you don’t half
know me atall. And you could have but you
was so busy worshippin’ de works of yo’
own hands, and cuffin’ folks around in their
minds till you didn’t see uh whole heap uh

things yuh could have.”
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“Leave heah, Janie. Don’t come
heah—"

“Ah knowed you wasn’t gointuh
lissen tuh me. You changes everything but
nothin’ don’t change you—not even death.
But Ah ain’t goin’ outa here and Ah ain’t
gointuh hush. Naw, you gointuh listen tuh
me one time befo’ you die. Have yo’ way
all yo’ life, trample and mash down and
then die ruther than tuh let yo’self heah

’bout it. Listen, Jody, you ain’t de Jody ah
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run off down de road wid. You’se whut’s
left after he died. Ah run off tuh keep house
wid you in uh wonderful way. But you
wasn’t satisfied wid me de way Ah was.
Naw! Mah own mind had tuh be squeezed
and crowded out tuh make room for yours

in me.”
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“Shut up! Ah wish thunder and
lightnin” would kill yuh!”

“Ah know it. And now you got tuh
die tuh find out dat you got tuh pacify
somebody besides yo’self if you wants any
love and any sympathy in dis world. You
ain’t tried tuh pacify nobody but yo’self.

Too busy listening tuh yo’ own big voice.”
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“All dis tearin’ down talk!” Jody
whispered with sweat globules forming all
over his face and arms. “Git outa heah!”

“All dis bowin’ down, all dis

obedience under yo’ voice—dat ain’t whut
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Ah rushed off down de road tuh find out

about you.”

1 Aa 9 v dy [
UUIDIT NILATD ﬂmumﬂuﬂmmuuﬁaﬂﬂuz”

A sound of strife in Jody’s throat,
but his eyes stared unwillingly into a corner
of the room so Janie knew the futile fight

was not with her. The icy sword of the

square-toed one" had cut off his breath
and left his hands in a pose of agonizing
protest. Janie gave them peace on his
breast, then she studied his dead face for a

long time.
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“ “The icy sword of the square-toed one had cut

off his breath and left his hands in a pose of
agonizing protest.”
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Janie hung over the newel post
thinking so long that she all but went to
sleep there. However, before she went to
bed she took a good look at her mouth, eyes

and hair.
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All next day in the house and store
she thought resisting thoughts about Tea
Cake. She even ridiculed him in her mind
and was a little ashamed of the association.
But every hour or two the battle had to be
fought all over again. She couldn’t make
him look just like any other man to her. He
looked like the love thoughts of women. He

could be a bee to a blossom—a pear tree
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blossom in the spring. He seemed to be
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crushing scent out of the world with his

footsteps. Crushing aromatic herbs with
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every step he took. Spices hung about
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him.” He was a glance from God.44

“ He could be a bee to a blossom—a pear tree

blossom in the spring.
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He seemed to be crushing scent out of the
world with his footsteps. Crushing aromatic

herbs with every step he took. Spices hung about

him.”
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He was a glance from God.
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Janie acted glad to see her and
after a while Pheoby broached her with,
“Janie, everybody’s talkin’ ’bout how dat
Tea Cake is draggin’ you round tuh places
you ain’t used tuh. Baseball games and
huntin’ and fishin’. He don’t know you’se

useter uh more high time crowd than dat.
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You always did class off.”

“Jody classed me off. Ah didn’t.
Naw, Pheoby, Tea Cake ain’t draggin’ me
off nowhere Ah don’t want tuh go. Ah
always did want tuh git round uh whole
heap, but Jody wouldn’t ’low me tuh.
When Ah wasn’t in de store he wanted me
tuh jes sit wid folded hands and sit dere.
And Ah’d sit dere wid de walls creepin’ up
on me and squeezin’ all de life outa me.
Pheoby, dese educated women got uh heap
of things to sit down and consider.
Somebody done tole em what to set down
for. Nobody ain’t told poor me, so sittin’

still worries me. Ah wants tuh utilize

mabhself all over.”
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“But, Janie, Tea Cake, whilst he

ain’t no iail-bird,45 he ain’t got uh dime

tuh cry. Ain’t you skeered he’s jes after yo’

money—him bein’ younger than you?”
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. “But, Janie, Tea Cake, whilst he ain’t no jail-

bird, he ain’t got uh dime tuh cry.”
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bird , also gaolbird British English [countable] old-
fashioned informal: someone who has spent a lot of
. . & A A 2
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In a little wind-lull, Tea Cake
touched Janie and said, “Ah reckon you
wish now you had of stayed in yo’ big
house *way from such as dis, don’t yuh?”

“Naw.”

“Naw?”
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“Yeah, naw. People don’t die till
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dey time come nohow, don’t keer where
you at. Ah’m wid mah husband in uh
storm, dat’s all.”

“Thanky, Ma’am. But ’sposing
you wuz tuh die, now. You wouldn’t git

mad at me for draggin’ yuh heah?”
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“Naw. We been tuhgether round

two years. If you kin see de light at

daybreak, you don’t keer if you die at

dusk.” 1t’s so many people never seen de
light at all. Ah wuz fumblin’ round and

God opened de door.”
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keer if you die at dusk”
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He dropped to the floor and put his
head in her lap. “Well then, Janie, you
meant whut you didn’t say, ’cause Ah
never knowed you wuz so satisfied wid me

lak dat. Ah kinda thought—"
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The wind came back with triple
fury, and put out the light for the last time.
They sat in company with the others in
other shanties, their eyes straining against
crude walls and their souls asking if He
meant to measure their puny might against
His. They seemed to be staring at the dark,

but their eyes were watching God.

Yy A R A <
auInuudnas 081U eINI 1A U
= [ g’J A I g’J Y
mMguuazay linuieuiluasigaie wanan
v A ~ 1 1 o A
wuilwioununeglunsznonnasdaus azm
o w ] 4 v A 9 F) 1
vyoamnmaans lamianada I3 veq i
I Aa a < [
udlause tagiadanaveananuingouin
4 4 =1 Y o
wizesnszmanazfSeumeunnu'lierunaves
Y o 4 1 3’;
WININUBIUIVVDINTLOIABH U UNT O WD
v 1 o o 9 A ,i}
w195100791 Masteswesldluanuiiaiioe

Wi 1AN1 A9 NAMAIT09UBAINILAR ]

7
VINNITOINDY

152




[ P = A o 4
mmﬂa’qﬂaﬂym‘ﬁﬁzﬁ’augmmmawnua%liﬂuammuimﬁmﬂﬁm"%m Their Eyes Were
~ o Aw s A = a s A
Watching God "UENT“]ﬁW U LIDTANU N?ﬁ@ﬂi%ﬁ\‘lﬂw\l@ﬁﬂﬂ'lllﬁgfll,ﬂ51814141&11!’3‘1/]']\11/]!;14%13@'“11!fﬂi
o o o B o o < A Y o A Y
uﬂaqﬂaﬂymwwﬂum’mmlunuumﬂﬂmmaﬂqmﬂumm"lm UAZEINTDaADNTITNDYAINTSNOU

a [ @ Aa o ] 9 4 [ SN Y =\
Lm3ﬂﬂuazmuﬁﬁmawmmﬁ%ﬂummﬂumumﬂﬂfmwmuqﬂaﬂym”lﬂammauy,amw

[

9n Yo a Aaw Y I o Yo a YA o P
m') Elulﬂ 'l!uuﬂWiﬁﬂ‘HTmEJG]11]’3151’[,}‘]Ji3ﬁ\‘lﬂﬁﬂ'lﬂuﬂul’ﬁﬂElul@]HWLLH’JﬂﬂLLﬁ%ﬂ’NiJ:J"ﬁ!ﬂu‘ﬂi%IﬂGlﬂﬂ!
1 dy = 79 Y = 1 = a %

@mmuﬂaumﬁﬂm ﬂﬂﬂ?ﬂllﬁ$ﬂi$ﬁ!ﬂ§ﬂﬂf ANNITANHINUIAIT MITANHIUHUININNITAIUATISHAIUN

& g = § a s o 1
ﬂizlﬂﬂﬁ‘i‘imﬂiiuﬂlﬂﬂ Laurence Perrine G]NL'l]‘uﬂ1iﬁﬂy1lﬁﬂﬁlﬂi1$ﬁﬁ)ﬁﬂﬂi$ﬂf]“UGUfNG]’J‘]J‘V]Tﬂﬂ‘i’)ll@EIN

[

= Y A o oA A Y o t4 YR
asLoyn ﬂi%ﬂ@ﬂqﬂﬂﬁﬂiﬂﬁﬂﬁ@\i AINTAT LUNULTDN YUBDINTTLAUTBN fﬂislflf U ﬂHﬂ!!LﬁZﬂWiLLNQUﬂ%?H

@

Y 9 9 { [ @ 2 o 9 {a J 1 @ Y
Gh"iW'] Elﬁmmmlﬂmﬁmﬂumumazmazmumﬁu LLaZu'lsllﬂilaﬁ')!ﬂi'lgﬁiflc]f')ﬂcluﬂ’lillﬂaﬁﬁﬂ‘ﬂvlﬂ

U
9
%

TN
Nt {2

[ [

Y= = @ a = @ @ a 4 = 1 Y I o <
flllﬂﬁﬂy'llﬂﬂ'Jﬂ'Ullu'JﬂﬂLﬂﬂ')ﬂﬂﬂ’lillﬂa')iimﬂiiiJGUEN'JaEJ'I 1 @luﬁi“ﬁﬂ%?ﬂiﬁﬁ?ﬁ]ﬂﬂ@ﬂlﬂu

@ Y <
ﬂTW'i'JiJGU'ENﬂ15!£ﬂa355ﬂ!ﬂﬁﬁMLLﬂ%ﬁﬁJWﬁﬂ?NLLWUﬂWiLLﬂﬁﬁ')ﬂ‘ifl]lﬂ’f)ﬂNLﬂuig‘UU

v W

ERYN Y= a A o o 4 o s R g
UBDNITNU M'Ji]fJfJ\'illﬂﬁﬂ‘HWLLuﬁﬂﬂLﬂﬂﬁﬂUQﬂaﬂ‘Hm ﬂimﬂmmzummﬁmmﬂaqﬂaﬂym aq1ilu
=2 a [ [ o 1 1 1 A 1 o t4
ﬂ1§'ﬁﬂ‘k11lﬂﬂ’]ﬂﬂ@‘ﬂaﬂ‘]elﬂﬂulNlﬁJ@l’N‘] MUY szon LlaglluﬁﬂW\iﬂlﬁN1$ﬁhﬁluﬂ1§ﬂ1ﬂﬂ@ﬂ@ﬂﬁﬂ‘]&lﬂ!
s ldfamsAnmanudinuduneInDuT unMedenn FAUEITY NET MEUILEZYUUDIVDIBI)
[ a o Aaov A A A 9
o NUOITNU HAagNTUIYD UL NINYIUDN

Yo ) Yo ' o ’a o = 3 1 A 1 o
M'J Elvlﬂfﬂﬂwujﬂwgmﬂ\?@ﬂﬁﬂﬁmﬂu1m1ﬁﬂy1@@ﬂlﬂu4 W?J’J@Glﬁﬂf] Iﬂﬂlaaﬂllﬂﬂ@’]ﬂaﬂymgm@\i

v
A o

a [ 1 @ s J 1 @ 4
asmihwmleuTaserdenisutialszinnglanyaii Ullmann aue 13un)szyndld uazmisgilanyal
< A = Y a A = v o A = 1Y a
ponitlu 1) nuanufFeumeunusssuma 2) nanSeumeunuded 3) vuranulseumeunuaany

d’ d‘ =) 1 Y 9 [ Aad
Foneenau wag 4) nunaninFeumsumnuanwdiay Jausssutazyuued uaz laeidenaisnisuila

@ 4 { { A 1 (% A W g
gilanyaia i Newmark taue 13 ienarswnn msudagldnvaindadenunivamisouta’laaie

153



ax 9 as A 1 9y a ' o Yo @ Y
ﬂﬁ?‘ﬁlﬂ‘UN LLﬁ%ﬂﬂ’J‘ﬁiﬂ%ﬂ%ﬂf’JﬂﬁiNi]u%ﬂTWLLﬁ%ﬂWﬂ%@ﬂl@lu‘ﬁiiNluﬁiﬂﬁ?ijuﬁwu‘ﬁiiﬂﬂﬁ"mﬂ%ﬂﬂ

Yy Y
(% (%

9
mllT"ﬁll‘ﬂﬁﬂ ﬂﬁ’J‘TJ‘V] Newmark Laua”l NIAY 7 LUINS A9

(1) uilaTagmeneaniunatigldnalideadunimdunielUdaniuiaionig (Reproducing the
same image in the TL)

) mJaTﬂmmuﬁmwmﬁqﬂé’ﬂyaﬂumywﬁumaﬁ”mmwmﬁmammwﬂmammmmmgm
(Replacing the image in SL with a standard TL image)

3) uﬂaqﬂf‘fﬂuﬁluﬁuﬂﬁﬂﬁﬁuqﬂm (Translation of metaphor by simile)

(4) LLﬂaqﬂé”ﬂ'yaiw%qﬂ3Jﬂﬁ’ﬁluQﬂmw%’am‘%ﬂa%mﬂmmgﬁmﬁu (Translation of metaphor (or
simile) by simile plus senses)

(5) wlalae hiRuamwaigddnual 13 uaulanuu@anuviessineannuveamumnatilunim
1/a18n19 (Conversion of metaphor to sense)

(6) lilanmnwnigianuai luniuilarema (Deletion)

9 J v Jd a 1A A a . .
(7) uilaTaglsnmnatiglanyaliauuasTueaNUINLIAY (Same metaphor combined with sense)

= 1 [ P 9 ~ = A 1
NNNTANHINUN LLL!']‘V]NﬂWiLLﬂa@qﬂaﬂHﬂ!ﬂi%MWﬂﬂqﬂiJ 3 uUINN AB (1) ﬂTiLHJﬁTﬂEJiﬂEWWJﬂ

4 1% o @ 9 @ 1 a3 4 o S ¥ 1
ammaiglanvalifednunduni lldanelarens 5) msudalas linuawwatigdanyal 13 ua
= A a o 9 4 @ t4
LlﬂalL“]J‘Uﬁﬂ’ﬂiJWi@@‘ﬁ‘iﬂfJﬂ’NiJ"Uf]\‘lﬂTW‘Wﬁ]uGLUﬂTHTﬂQWfJ‘VIN uag (7) ﬂ?ﬁllﬂﬁjﬂﬂi%QWWW%uQﬂﬁﬂHm

a 1A A a A [ Co 1A A A o =2 g
[QUUADTUIIAINUINULAY l,l!’ENiﬂﬂQﬂﬁﬂHmﬁ’JuiﬂﬂJﬂﬂWUEluti’ﬁ]\‘iLLﬂ%ﬂuWNWﬁﬂHWHu!ﬂ%ﬂUﬁWN

(% s Y 2

o I o 4 1 .. % YA %
Tausssunazilugianysinilanlnii (Original metaphors) Fvinned gulanvainad1suTaoilou ¥

U

an o @ 2 A 4 Aa A o & o a
msulagldanvaldszmninmunzaunazitlunisuas nsulavuuasadunsizludiuaunuaag

<3 Y

@ a J d S o )
ﬂﬁuﬂﬂﬂl@ﬁﬁij@ﬂu LW]‘UNﬂi\?ﬂﬂ1L1J1!ﬂ@\?@1?(8ﬂ15@ﬂ'ﬂllLW@“I/IW]'JHJLGlﬂGlﬂﬂ'ﬂiﬂ’ﬁﬂfﬂl@\?@ﬂaﬂ‘]&! UUU

ﬂﬁﬂﬂ’)uJ!W@“lmﬂ’J'liJL‘lJ']slﬁ]ﬂ’NiJ‘ViiJ']EJ‘IJfNﬂﬂﬁﬂ‘]&!ﬁ!uﬂﬁﬂﬁlﬁ ﬂ’)']iJTiiJ']EJGlULGINLlGEJULﬂﬁEJLLaw

v
[ 3 agAa

a [ a J o o . I '
greveu s uludedn nazglanyaiduaud e (Cliché metaphors) 11uasnwe 1ddemlarenia
o o 2 = [ [ [ 4
rhlaanuSevvesglanual ldavu uanvz i ldgadenasvesglanvaivazanuaziiouls lua
9 o 1 o o 9 @ Y I
Bvesaodouuamemsudadun 8nn 2 uuama 18un 3) msudagudnual luduariuldifluglan was
o s A Y Y ¥ a A A A A Y o
4) malagilanvalvseglunlmiiluglumseunsesuisanuiuan tienazasnmlulevesduniin

13171 dnhge

154



L vno Qqu A A o o o v v
HDONITNU @j?%ﬂﬂi%tlu?ﬂ’]ﬂ‘ﬂ 2 ﬂTﬁLLﬂaIﬂEJLLVIHTIﬂTWWi]uQ‘]JaﬂHmiuﬂTHTWUWTQﬂﬁﬂ

L 9 { v (Y @
ﬂ"I‘WWi]uslli’)\iﬂﬂgl"I‘]Jﬁ"IEW]"N@]"IllNT@?ﬁWHﬁWﬂﬂTﬁTujuﬁlﬁﬂﬂlﬁElﬂﬂu]lﬁjllaghlll‘]]ﬂngﬁﬂUﬂTB”I@?IJuVI'N ag

[

. o o S o I a ' R A
lunsainglanwaliinnududouinn fivensuiludesinsanlduuimemsulannimilaitivese

9 o d' ]
e
IR launulaniinnugndestanuiendeouluiausssutaeniez I lanes Idessosalndifesty

Y1 o Y
pgmu”lumu‘ﬁﬁmumq

v A

o614 15Aa s uuamemaulaidive i 1@ 19 umsuddyminsulagUdnualidaassu fe (6)

v =

' ¢ | @ A o @ = o w '
M3 indanmwatgianyai lunwlarene iiesnngilanvaiNaaassundanudiaguaz luawnso

Yy
v A = A

Y d v am & o q ¥ : Y
aanalila Bnnamsmladisnaitisutionsvzinligaydeanuazionls liuin Fsaeanadeeny

9

v 4

o o a A ' Y A ¥ s v o ¢ Y <
Waﬂﬂ’lillﬂﬁﬁ‘iimﬂiii]le’fN'JaEJ'l AIAUAT (2557) NNAIIN “WWﬂ@'L"llﬂuclflfﬂ'lWWi]u LBU Qﬂﬁﬂi&lm @'l!ﬂﬁﬂ

9
Y U

Y < [ o Y A Y Y ' Y v A o = ] ]
@muﬂaiﬂﬂwmmmﬂuqﬂaﬂymuu‘lawu U L‘W@Gl“r‘flﬂ TUNIIUIN ﬁuﬂuunaﬂymgmimﬂu@mﬂi llll

s ~ Y~ A s @ ~ ' '
ﬂ')‘iag‘ﬂ\ifﬂuﬁuﬂTi!fUﬂuﬂl@\iwﬂlﬂu” L!a%L’L!f]\‘liﬂﬂi’)’ﬁTiﬂTWWﬁ]uLﬂuﬂﬁﬂﬂigﬂﬂﬂﬂiﬂﬂlﬂuﬂﬂNNWﬂ

S 1

: : { o 3 A 9 [ a a @ . Y
ﬂigﬂ’liﬁﬁ\?%@\??iiﬂlﬂiiﬂl%@\?ﬁlmgﬂﬁlﬂuﬁﬁ %38@13%@”3@1”“555“&&@335%’3@]61]@\1@')@3?]511!!%@\1@38

@

9 3 o P Y {
AR aﬁqwmammummumm@ﬁmu”lﬂﬁ"l@umﬁtj@

o =X

2 o g 9 9 Y ! v o
HBDNITNU Glleﬂ1ilLﬂﬁﬁ3Uﬂﬂi$Lﬂﬂ’)ﬁﬁmﬂiﬁiluu ﬁllﬂﬁﬁ]%ﬁ@\?ﬂWUQVbLﬁNﬂ'ﬂ LADNAIATIUIU
9 = 9 o Y] & ' A o a saA Ay Y o R KR & v o
ﬂl@ﬁ@tﬂlﬂuﬁuﬂﬂﬂl@fb ?TWﬂLﬂUﬂWiﬂWﬂﬂﬂﬂﬁWi‘VliJ fJLGI)'QI’JWWiﬂWWW“Uu ﬁ\?ﬂl’dllﬂﬁﬂ@\?ﬂWH\iﬂ%ﬂu@uﬂU
A Y o A o A =} = o 9 @ 9 1 1
ILIN A8 ﬂ15ﬁ55ﬁ1ﬂ@ﬂﬂ1ﬁiﬂﬁ1uﬂuiuﬂT]eﬂ‘ﬂ%ﬂﬂ‘lﬂx‘lﬂ?ﬂﬂﬂiﬂﬁflﬂﬂlﬂﬂﬁﬂﬂﬂuﬂﬂ‘ﬂqﬂ LLG]“HWﬂhlﬂJ?Hlﬂiﬂ

o A A = Y 3q YA Y and =~
mmmummmﬂm"lﬂ ﬂslﬁlaﬁﬂclﬂfﬂﬁﬂ‘ﬁ@uc] NHRUETY

= ao Y1 o 7~ v > 2 o
AINNITANEIINY ﬁ?ﬂhlﬂ'ﬂ ﬂ’lﬁllﬂaq‘ﬂaﬂ‘]&lfll‘l/]ﬁ$1"lfJuiJ3J3JfNLlﬁgﬁwu‘ﬁﬁﬁwmﬂﬁ‘]fTMl@Wﬁﬂu
a o 4 4 o o
@Llliﬂuiu’lﬁﬁﬂ!ﬂﬁﬁﬂﬁ@ﬂ Their Eyes Were Watching God 61]@\‘11“]531 ﬁ'ﬂ oy @1ﬁﬂﬂ1§ﬁﬂ‘ﬂ1ﬂﬂﬂ'}u
a Jd o a { @ a
HUANNNTAUATIZHAIUNYTLANITTUNTT U LLu’JﬂﬂLﬁﬂ?ﬂﬂﬂ?ﬁllﬂajﬁﬁﬂ!ﬂiiu mmj’:uamuaﬂﬂ

[ [

! @ @ t4 { @ A o a o e
Lﬁﬂ?ﬂﬂ@ﬂaﬂﬂﬂ! ﬂ'J'I‘JJ;%:LﬁEJ'J VAN INUDTTTY HIWN mﬁumazuumwawmmwiﬂummﬂu TIUNMI

= a A A Y A 1 [ 4 9 1 1 =\
NTANEINIUIVYNLNYIVDN LW@ﬂ’lﬂﬂ@ﬂQﬂﬁﬂ‘Hﬂlﬂ’]ﬂﬂT]El'lﬁuﬂﬁl\n\l']q‘ﬂ'likl1ﬂﬁ18ﬂ1ﬂﬂﬂ1\1lﬁﬂ’]$ﬁullagﬂ

AUYANNANANYAFIUN

155



UFTUIYUNIN

M Ing

Do

9
o =~ - -

a 4 [y A A
NN INHUN. ﬂ1§’3!ﬂ51Z‘ﬁ’Jiimﬂallﬂﬂﬂ1uﬂq%l§3§§mﬂaﬁuﬁﬂ€!ﬂ. WUNATIN 2. AFUNNT: NIAIVT

NMYINLIVO0N AML lUTIUAR YH1INeIaefalng, 2549.

@ [ 4 [y} d a d
F5IR 3NN, “gUanHAUMUUUIAAYBINGHYMBIMaN5135114” Metaphor in Cognitive Linguistic

4

Theory. Tu Msesdatlmans UA 5 atfun 1. ngunnumuns: (.9, - 1.0, 2548) Wi 1-16.

L4 = v ¢ = ° °
PFUIU UFUTNYTU. mﬁﬁmgmm‘mammﬂaqﬂanynﬂﬂzlnﬁﬂumﬂummuuﬂaammmu 1N

Y a o v A a
é’iua‘u‘u “The Crescent Moon” Y94 SNUNTUND 2103. ﬁWiuWHﬁlﬁﬂJuﬂJuHJWTUmcﬂﬁ, 119

o 4 o a [
Mmsuda AuEoNYIMANS PNAINTUNNIING1QY, 2550.

o v 4 a 4 2’, { a
UIITTU WUTLND. ﬁanmﬁ“l%myﬂumsﬁams. ‘WiJ‘Wﬂi\Tﬁ 12. NFUNWA: BNTITNITADUYAIV
a 4 a @ @ a
-, ﬁﬁlTJ“l)’WﬁﬂB1ﬁ1ﬁﬁ‘i Mﬂ1ﬂﬂ81ﬁﬂq1ﬂlﬂﬂﬁiih1ﬁ§1°ﬁ, 2540.
a s & A 1 a @ 14
.‘1381ﬂﬁﬂﬂ1’lﬂ. NHUNATIN 6. NTUNNCT: Tﬂ'ﬁ\‘lﬂﬁLNEJLLW§Wﬁﬁ1u3%1ﬂ15ﬂm$@ﬂyiﬁ1ﬁﬂﬁ

fgwwmﬂmfwﬁﬂmﬁa, 2554.

a 4 t4

a d Y a s & A a [
SIERLY NANSIUBY HasAe. NHINAH]. WUNATIN 4. NIUNN: Tﬁ\?WﬂJWﬁ]WWﬂQﬂﬁﬂ!ﬂJﬁW’J‘ﬂfﬂﬁﬂ, 2540.

q

[ < 4 (Y] q
Yarun seamiuw. suamamsuilagidnyaluuaiienaiFes tnua1¥3a ves us1 goinlsai uilain The

a J v oA a v
Hunger Games U84 Suzanne Collins. mﬁuwuﬁﬂ?ﬂujmﬂwmmmw, MUINMIHa AnoNYs

Aaas gwwmﬂm‘fwﬁﬂmﬁa, 2557.

@ 4 a v A a Y d' 4 v ] d' &
wanyal lsauianesa. m‘ﬂwmy1"l°nsﬂumsuﬂm‘waaz‘nauanymzmy1"lumm§mmmﬁmau The

a J a v A @ 4 4
Revolt of Mother. mauwmﬂ?m&maﬂmamummw ﬁ']‘l]'IJT]‘H']Lm%')ﬂlu‘ﬁﬁimlﬁﬂﬂWﬁ%@ﬁWﬁ

LAZMITWAIL TUNAINGIY WHIINGIRENHAR, 2543.

A

o ax a8 Ay X o 4 I A
IIHU NATTU. nmﬁzmzﬂm141°nw‘1ﬂum‘;memauﬂuwmﬂummnuwemmsmﬁnumm‘;mi;m‘ve See

q o

a J a J v A @ 4 4
How They Run. ﬁWSHWHﬁlﬁNyﬂJﬂﬁﬁﬂﬁTﬁﬁi‘Umcﬂﬂ. ﬁ']sll'lﬂ']HTLLagﬁwu‘ﬁiiﬂlﬁﬂﬂWi’?f@ﬁ"ﬁ

LAZMINAUT VUNAINGIAY UHIING1agNTing, 2543.

@ J v Y

=\ 4 o Y 4' 4' a2V (Aava 0o v A o 1
i%’uiiﬁ]u NanIINe. ﬂ?]ﬂ?ﬂ?]ﬂ!ﬂlﬂﬂﬁﬂﬂﬂ]‘ﬂHW?Jﬂ]i!!‘lJﬁ: %1ﬂ1’l€!‘l&l{]gﬂaﬂﬂ. ATUNN: FTIUNWNUWLN

q

gwwmﬂm‘fwﬁmmﬁﬂ, 2552.

156


http://opac.lib.buu.ac.th/opac/servlet/Search?DLang=T&Type=B&DBName=SE&SearchType1=2&Collection=ALL&SearchType=2&SHT=3&LPP=10&NSH=T&Search1=%C7%D2%C3%CA%D2%C3%C8%D4%C5%BB%C8%D2%CA%B5%C3%EC%20%C1%CB%D2%C7%D4%B7%C2%D2%C5%D1%C2%B8%C3%C3%C1%C8%D2%CA%B5%C3%EC%2e
https://library.car.chula.ac.th/search?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E38%7d%7bu0E23%7d%7bu0E38%7d%7bu0E27%7d%7bu0E31%7d%7bu0E13%7d%7bu0E13%7d%7bu0E4C%7d+%7bu0E40%7d%7bu0E02%7d%7bu0E32%7d%7bu0E08%7d%7bu0E32%7d%7bu0E23%7d%7bu0E35%7d/a|cdd8c3d8c7d1b3b3ec+a2e0d2a8d2c3d5/-3,-1,0,B/browse

F1YTUNAITOIN. WIUIYN I ATV TUNABADIY W.A.2542. NFUNNA: 1¥TUNATADIY, 2546.

WD IUFTNINITIUNTIM BIngu-Tne aTfus1siadinaaaiu. ngunn:
U NABTDIY, 2545,

. waumniuﬁwﬁaﬁmnﬁu‘lm AVUNFUUNAYADIL. NFUNNA: 1BV UNAGADI, 2552.

J v a 4 gl/ { 1 a
77U LLf‘Ni’Jﬁ”IiJLdiE’N. ﬂq‘lﬂﬁ!!ﬂ%“r‘iﬂﬂﬂ1§!!ﬂﬂ. NUNATIN 2. NFAUNNA: TATIMINELNTHANUIFINTAL

SNUIAMAAT WNAINTAINNINGTAY, 2545,

U] [ (Y 4
25NAMT UHII. MsAnmanHuzMInguuuulinasg1uve nuRIdTes The Color Purple. 713

%

a J A a 14 a [ 4 4 o o =
unuslsyardalmanitugia. awinis ez iausisuensdodsuazm i Tuaa
INY1AY VHINGRINHAR, 2547.

@ a o 4 a s & A 1 a @
081 NIMNUAT. ﬂ1§!!ﬂﬁ)§§ﬂ!ﬂ§§3~l. ‘WiJ‘Wﬂi\Tﬁ 3. AIUNNWA: Tﬂi\‘lﬂﬁlWElLlWiWﬁ\ﬂll’)G]ﬂﬂﬁ AUSDNHT

4 4 a o
AN PWAINTUUNIINGIAY, 2557.

o o (v a s & A a v 4
iUuﬂ% a1gun. ‘}’iﬁﬂﬂ1ﬁl!ﬂa. WﬂJWﬂi\'I‘ﬁ 8. NPIUNWA: UN1INYIYTIINMITNT, 2553.

20

[ a o a d‘ Y a o
1 Ngdad. msuauatienan5ed The Bluest Eyes : layvimazuuamannifaywii. arstinusdiyan

v oA a [ 4 t4 a @
Umuanea, v ITINsula AugonyIMans PWININTUNNIINGAY, 2546.

Y 1
v A

2 g’; a 3 o w A Jd 1 J a @
T;:f“l/‘liifi! I ﬂ"lﬁ!!‘l]ﬁ"ll‘in!ﬁﬂ. NWUNATIN 5. NFUNN: TIUNWUNLRTWINNTUUNINGIRY, 2554,

[ o A

a £ a J [ a o w A d 1
BUT ﬂi%ﬁﬂ‘ﬁimﬁu‘tj. MPIMNTAITIAY Sociolinguistic. WHNWATIN 2. NTIUNWA: FTUDWHNWLNY

(43

fgwwmﬂm‘fwﬁﬂmﬁa, 2541.

[

C4 = a A 1% a 7
B3I V1915, m‘suﬂamummsm The Color Purple : ﬂi’g?‘i]!!ﬁz!!ﬂ?‘i’l]ﬁ!!ﬂﬂ@ﬁl ﬁ"]iu%lu‘ﬁiﬁ'iyﬂj']

v oA a @ 4 t4 a @
Umunea, uIIMIula auzonysmMans PWIAINTUNNIINGIRAY, 2545.

157


https://library.car.chula.ac.th/search?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E38%7d%7bu0E23%7d%7bu0E38%7d%7bu0E27%7d%7bu0E31%7d%7bu0E13%7d%7bu0E13%7d%7bu0E4C%7d+%7bu0E40%7d%7bu0E02%7d%7bu0E32%7d%7bu0E08%7d%7bu0E32%7d%7bu0E23%7d%7bu0E35%7d/a|cdd8c3d8c7d1b3b3ec+a2e0d2a8d2c3d5/-3,-1,0,B/browse
https://library.car.chula.ac.th/search?/a%7bu0E2D%7d%7bu0E38%7d%7bu0E23%7d%7bu0E38%7d%7bu0E27%7d%7bu0E31%7d%7bu0E13%7d%7bu0E13%7d%7bu0E4C%7d+%7bu0E40%7d%7bu0E02%7d%7bu0E32%7d%7bu0E08%7d%7bu0E32%7d%7bu0E23%7d%7bu0E35%7d/a|cdd8c3d8c7d1b3b3ec+a2e0d2a8d2c3d5/-3,-1,0,B/browse

MHIVINGH

Arp, Thomas R., and Johnson, Greg. Perrine’s Literature: Structure, Sound, and Sense. 9" Ed.

New York: Harcourt Brace Jovanovich, 2006.
Deignan, A. Metaphor and Corpus Linguistics. Philadelphia: John Benjamins Publishers, 2005.
Hooks, Bell. Yearning: Race, Gender, and Cultural Politics. South End Press, 1990.

Hurston, Zora Neale. Their Eyes Were Watching God. New York: HarperCollins Publishers, 2006.

Knowles, Murry and Moon, Rosamund. Introducing Metaphor. New York: Routledge, 2006.

Lakoff, George and Johnson, Mark. Metaphors We Live By. Chicago, Illinois: The University of

Chicago Press, 1980.
Larson, Mildred L. Meaning-based translation. New York: University Press of America, 1984.

Newmark, Peter. A textbook of translation. Hertfordshire: Prentice Hall International (UK).

Ottawa: University of Ottawa Press, 1995.
. Approaches to translation. Hertfordshire: Prentice Hall International (UK).
Ottawa: University of Ottawa Press, 1988.

Rabaka, Reiland. Against Epistemic Apartheid: W.E.B. Du Bois and the Disciplinary Decadence

of Sociology. United Kingdom: Lexington Books, 2010.

SparkNotes. Their Eyes Were Watching God Zora Neale Hurston. Canada: SparkNotes LLC, 2014.

Stull, Bradford T. The Element of Figurative Language. New York: Pearson Education, 1961.

Wall, Cheryl A. Women of the Harlem Renaissance. Bloomington: Indiana University Press, 1995.

naynsueaylall
Collins Dictionary. [Online]. Available from: http://www.collinsdictionary.com

Oxford Learner’s Dictionary. [Online]. Available from: www.oxfordlearnersdictionaries.com

The Longman Dictionary of Contemporary English. [Online]. Available from: www.ldoceonline.com

158



vV v d
Lmawayaaau"lau

a A v Jda ~ v A A o* 14 Jd o S
mmﬁmnﬁmﬂ“lwumumsammagwa. (1‘14 UNANUADANULTYITNT wmaawuwiwmumﬂ AULATITN

21 AUATWUT 2552 UNANUADANIIEYIa6S. [Online]. UMAIAL: http://www.whaf.or.th/7p=790
[25 Hu1AN 2559]

Basti, Maryanne McGill. The Black Spiritual As Inspiration For Visual Art. [Online]. Available from:

http://www.yale.edu/ynhti/curriculum/units/1992/4/92.04.05.x.html [March 2016, 25]

Bernard, Patrick S. The Cognitive Construction of the Self in Hurston's Their Eves Were Watching God.

[Online]. Available from: http://docs.lib.purdue.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1221&context=clc
web [March 2016, 25]

Boyd, Valeric. About Zora Neale Hurston. [Online]. Available from: http://zoranealehurston.com/about/

[August 2015, 20]

. Wrapped in Rainbows: The Life of Zora Neale Hurston. [Online]. Available from:

https://books.google.co.th/books?id=bH DBVIJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%
99d+take+at+broom+and+atcookpottand+throw+up+at+highway+through+de+wilderness+for+her&
source=bl&ots=eoNIWREY4W &sig=0qVwDQ1ItDdaTeUY qEIR8810GE4&hl=en&sa=X&ved=0ah
UKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIA AecQ6AEIQzAl#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%
20a%?20broom%?20and%?20a%?20cookpot%20and%20throw%20up%20a%20highway%e20through%2
0de%20wilderness%20for%20her&f=false [August 2015, 20]

Davis, Cynthia and Mitchell, Verner D. (2013) Zora Neale Hurston: An Annotated Bibliography of Works

and Criticism. [Online]. Available from:
https://books.google.co.th/books?id=uRI3BR1VCWWQC&pg=PA70&lpg=PA70&dq=%22an+oxen%
E2%80%99s+foot+on+her+tongue%22+%22allusion%22&source=bl&ots=73KAecAVXb&sig=qqq
wWKkRNW36NFlg8gblgepOLzVAY &hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwis4M-nmqnMAhVDQI4KHfC
RCXYQ6AEIGjA A#v=onepage&q=%22an%200xen%E2%80%995%20foot%200n%20her%20tongu
€%22%20%22allusion%22&f=false [May 2016, 12]

De Lima, Kalina Saraiva. "Love is L.ak de Sea': Figurative Language in Zora Neale Hurston s Their

Eyes Were Watching God. [Online]. Available from:

http://dc.etsu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1796&context=etd [December 2015, 5]

159


http://docs.lib.purdue.edu/cgi/viewconten
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=bH_DBVJ1vXYC&pg=PA301&lpg=PA301&dq=Ah%E2%80%99d+take+a+broom+and+a+cookpot+and+throw+up+a+highway+through+de+wilderness+for+her&source=bl&ots=eoNIWR8Y4W&sig=0qVwDQ1ItDdaTeUYqEIR88i0GE4&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjcnISBjOXMAhVLuo8KHZIAAecQ6AEIQzAI#v=onepage&q=Ah%E2%80%99d%20take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20highway%20through%20de%20wilderness%20for%20her&f=false
https://books.google.co.th/books?id=uRl3R1VCWWQC&pg=PA70&lpg=PA70&dq=%22an+oxen%E2%80%99s+foot+on+her+tongue%22+%22allusion%22&source=bl&ots=73KAecAVXb&sig=qqqwkRNW36NFlg8gb1gepOLzVdY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwis4M-nmqnMAhVDQI4KHfC
https://books.google.co.th/books?id=uRl3R1VCWWQC&pg=PA70&lpg=PA70&dq=%22an+oxen%E2%80%99s+foot+on+her+tongue%22+%22allusion%22&source=bl&ots=73KAecAVXb&sig=qqqwkRNW36NFlg8gb1gepOLzVdY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwis4M-nmqnMAhVDQI4KHfC
https://books.google.co.th/books?id=uRl3R1VCWWQC&pg=PA70&lpg=PA70&dq=%22an+oxen%E2%80%99s+foot+on+her+tongue%22+%22allusion%22&source=bl&ots=73KAecAVXb&sig=qqqwkRNW36NFlg8gb1gepOLzVdY&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwis4M-nmqnMAhVDQI4KHfC
http://dc.etsu.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1796&context=etd

Fadaee, Elaheh. Translation techniques of figures of speech: A case study of George Orwell's '"1984 and

Animal Farm". [Online]. Available from:

http://www.academicjournals.org/article/article1379427897 Fadaee.pdf [December 2015, 5]

Gambrell, Alice. Women Intellectuals, Modernism, and Difference: Transatlantic Culture, 1919-1945.

[Online]. Available from: https://books.google.co.th/books?id=myTFOB9aaRAC&pg=PA144&Ipg=
PA144&dq=Ah%E2%80%99d-+take+a+broom+and+a+cook-pot+and+throw+up+a+highway
+through&source=bl&ots=wO4-ynHMrl&sig=rOz0pXSAD4vrYbDmIS8qAMWgNUU&hl=en&
sa=X&ved=0ahUKEwi63vWI7uPMAhXKqo8KHUGKB144ChDoAQggMAI#v=onepage&q=Ah%E
2%80%99d%20take%20a%20broom%:20and%20a%20cook-pot%20and%20throw%20up%20a%20
highway%?20through&f=false [December 2015, 5]

Ghimire, Rishi Ram. (2010). Black Consciousness: Afro-American Quest for Identity. [Online]. Available

from: http://107.170.122.150:8080/xmlui/bitstream/handle/123456789/136/8329%20m.Phil%20
Thesis%20Textual%20parts.pdf?sequence=2&isAllowed=y [January 2016, 10]

Hawkes, DeLisa D. Self-Realization in a Restricted World: Janie's Early Discovery in Zora Neale
Hurston 's Their Eyes Were Watching God. [Online]. Available from: http:/engagedscholarship.
csuohio.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1024&context=jtb [August 2015, 3]

Hurston, Zora Neale. Characteristics of Negro Expression. [Online]. Available from:

http://static1.squarespace.com/static/544e5d97e4b0eb63aab0c5f6/t/54e¢1fbe3e4b05417978e0567/142
4096227571/CharacteristicsofNegroExpression.pdf [August 2015, 3]

Kendall, Emily. Symbols and Metaphors. [Online]. Available from:

https://www.utm.edu/staff/jmiller/honors2005/9hurston/ Symbols.htm [August 2015, 3]

LaVelle, Bore and Waller. An Examination of Spirituality in the African American Church. National
forum of multicultural issues journal volume 9, number 1, 2012. [Online]. Available from:
http://www.nationalforum.com/Electronic%20Journal%20Volumes/Hendricks
,%20LaVelle%20An%20Examination%200f%20Spirituality%20in%20the%20African%20American
%20Church%20NFMIJ%20V9%20N1%202012.pdf [April 2016, 15]

Manjula, G. FEMINISM IN THE WORKS OF ZORA NEALE HURSTON. [Online]. Available

from: http://ijellh.com/feminism-the-works-zora-neale-hurston/ [August 2015, 7]

160


http://www.academicjournals.org/article/article1379427897_Fadaee.pdf
https://books.google.co.th/books?id=myTFOB9aaRAC&pg=PA144&lpg
http://engagedscholarship/
https://www.google.co.th/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj-5qPAnPLMAhVBRY8KHQduDoAQFggaMAA&url=https%3A%2F%2Fwww.utm.edu%2Fstaff%2Fjmiller%2Fhonors2005%2F9hurston%2FSymbols.htm&usg=AFQjCNGoLfCPs4UUjD2bYQ41IvwUpTSFIQ&sig2=rsQOM4Y54bWgvnU8rLZK_Q&bvm=bv.122676328,d.c2I
http://www.nationalforum.com/Electronic%20Journal%20Volumes/Hendricks,%20LaVelle%20An%20Examination%20of%20Spirituality%20in%20the%20African%20American%20Church%20NFMIJ%20V9%20N1%202012.pdf
http://www.nationalforum.com/Electronic%20Journal%20Volumes/Hendricks,%20LaVelle%20An%20Examination%20of%20Spirituality%20in%20the%20African%20American%20Church%20NFMIJ%20V9%20N1%202012.pdf

Metaphors in American Politics. [Online]. Available from: http://www.politicalmetaphors.com/ [March

2016, 26]

Peters, Pearlie Mae Fisher. The Assertive Woman in Zora Neale Hurston's Fiction, Folklore, and Drama.

[Online]. Available from: https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg
=PA131&dq=So+Ah+mouttez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up-+for+uh+sp
ell&source=bl&ots=TYwWEHNyErE&sig=0Y CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ah
UKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA 10Q6 AEIMTAF#v=0onepage&q=S0%20Ah%20mout%?2
0ez%20well%20tel1%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20
uh%?20spell&f=false [April 2016, 12]

Pilgrim, David. (2012). What was Jim Crow. [Online]. Available from:

http://www.ferris.edu/jimcrow/what.htm [March 2016, 25]

Plant, Deborah G. Every Tub Must Sit on Its Own Bottom: The Philosophy and Politics of Zora Neale
Hurston. [Online]. Available from:
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcCé&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+b
room+and-+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-

&sig=Smik7UdkGCCfFHLn WbvpghQqil&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY 8K
HbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%?20and%20a%?20cook-
pot%22&f=false [March 2016, 25]

Shaw, Stephanie J. What a Woman Ought to Be and to Do: Black Professional Women Workers during

the Jim Crow Era. [Online]. Available from:

https://books.google.co.th/books?id=al.JkpO_CiUgC&pg=PA1&lpg=PA1&dq=%22take+a+broom+a
nd+a+cookpot%22&source=bl&ots=X1zrn6 Ar9&sig=Z1zY QTh3nAFNGPzdeyY 6 ATbxfu8&hl=en
&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIODAG#v=onepage&q=%22take
%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22 & f=false [March 2016, 25]

Wright, Richard. Between Laughter and Tears. New Masses, (5 October 1937: 22-23). [Online]. Available

from: http://people.virginia.edu/~sfr/enam358/wrightrev.html [January 2016, 14]

Wu, Yi-ping and Chang, Yu-ching. (2008). Chinese Translation of Literary Black Dialect and Translation

Strategy Reconsidered: The Case of Alice Walker's The Color Purple. [Online]. Available from:

http://translationjournal.net/journal/43colorpurple.htm [June 2016, 10]

161


https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=eFbQRqLYwz0C&pg=PA131&lpg%20=PA131&dq=So+Ah+mout+ez+well+tell+yuh+whut+Ah+been+savin%E2%80%99+up+for+uh+spell&source=bl&ots=TYw6HNyErE&sig=oY_CElxte7Jrc8fo8qWRcymiSak&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjs9L6DmKHMAhVGpJQKHZcwA10Q6AEIMTAF#v=onepage&q=So%20Ah%20mout%20ez%20well%20tell%20yuh%20whut%20Ah%20been%20savin%E2%80%99%20up%20for%20uh%20spell&f=false
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcC&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+broom+and+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-&sig=Smik7UdkGCCfFHLn_WbvpghQqiI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcC&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+broom+and+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-&sig=Smik7UdkGCCfFHLn_WbvpghQqiI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcC&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+broom+and+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-&sig=Smik7UdkGCCfFHLn_WbvpghQqiI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcC&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+broom+and+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-&sig=Smik7UdkGCCfFHLn_WbvpghQqiI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=Q2dd2AEYMCcC&pg=PA112&lpg=PA112&dq=%22take+a+broom+and+a+cook-pot%22&source=bl&ots=Z9CUiOjRs-&sig=Smik7UdkGCCfFHLn_WbvpghQqiI&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIMTAE#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=aLJkpO_CiUgC&pg=PA1&lpg=PA1&dq=%22take+a+broom+and+a+cookpot%22&source=bl&ots=X1zr1n6Ar9&sig=Z1zYQTh3nAFNGPzdeyY6ATbxfu8&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIODAG#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=aLJkpO_CiUgC&pg=PA1&lpg=PA1&dq=%22take+a+broom+and+a+cookpot%22&source=bl&ots=X1zr1n6Ar9&sig=Z1zYQTh3nAFNGPzdeyY6ATbxfu8&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIODAG#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=aLJkpO_CiUgC&pg=PA1&lpg=PA1&dq=%22take+a+broom+and+a+cookpot%22&source=bl&ots=X1zr1n6Ar9&sig=Z1zYQTh3nAFNGPzdeyY6ATbxfu8&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIODAG#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
https://books.google.co.th/books?id=aLJkpO_CiUgC&pg=PA1&lpg=PA1&dq=%22take+a+broom+and+a+cookpot%22&source=bl&ots=X1zr1n6Ar9&sig=Z1zYQTh3nAFNGPzdeyY6ATbxfu8&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwje4tSukuXMAhVKRY8KHbedDsUQ6AEIODAG#v=onepage&q=%22take%20a%20broom%20and%20a%20cook-pot%22&f=false
http://people.virginia.edu/~sfr/enam358/wrightrev.html
http://translationjournal.net/journal/43colorpurple.htm

	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	บทที่ 2 การทบทวนทฤษฎีและแนวทางต่าง ๆ 
	บทที่ 3 การวิเคราะห์ตัวบท
	บทที่ 4 การวิเคราะห์ปัญหาการแปล และการแก้ปัญหาการแปล
	บทที่ 5 ตัวบทต้นฉบับ บทแปล และคาอธิบายการแปล
	บทที่ 6 บทสรุป
	บรรณานุกรม



